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Abstract

A photograph as an artwork seeks to transform reflection into description. In this regard, the photograph aims to 
navigate the labyrinth of meaning by elucidating descriptions according to overlapping layers of significance. How-
ever, this form of artistic expression in photography sometimes adopts an anti-descriptive approach, endeavoring 
to liberate images from meaning. Among contemporary photographers, Rinko Kawauchi from Japan endeavors 
to depict the essence of everyday life through a distinctive portrayal of reality, presenting “things as they are.” The 
works of this artist strive to convey understandable and relatable emotions, with subjects manifesting as unique 
demonstrations that embody the notion of “it is just what it is.” This research examines elements such as concen-
trated emotion, the honest representation of significant moments, and the concept of satori silence in Kawauchi’s 
works to explore how they transcend the quagmire of meaning. Furthermore, these works illustrate how they 
foster vigilance against reality. Since intuition has always played a role in the quest for truth, studying vigilance in 
confronting reality—leading to self-discovery—becomes crucial. This study is quantitative and based on library re-
search, presented in a descriptive-analytic format. The findings indicate that Kawauchi does not seek a pre-defined 
meaning behind his photographic subjects; rather, the simplicity of his works reveals profound depth. His art does 
not aim to convey allegories, signs, or implicit concepts; instead, with a clear focus on daily encounters, he selects 
subjects and methods of photographic representation that resonate with him. Consequently, Kawauchi’s works 
position the human self against itself to impart a profound lesson.
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1. Introduction
A photograph as an artwork seeks to transform re-
flection into description. In this context, the photo-
graph aims to navigate the labyrinth of meaning by 
elucidating descriptions according to overlapping 
layers of significance. This is particularly important 
in the realm of conceptual photography, where the 
photographer intentionally arranges subjects based 
on their mental constructs. However, photography 
can sometimes adopt an anti-descriptive approach, 
striving to liberate images from imposed meanings. 
In such cases, some photographic works embody 
the expression “whatever is in front of the camera,” 
effectively representing reality. In other words, sub-
jects are depicted without additional descriptions 
or embellishments. This objective representation 
of reality can challenge viewers and immerse them 
in an awareness of their surroundings, potentially 
leading to new encounters with failure.
Among contemporary photographers, Rinko Ka-
wauchi from Japan endeavors to depict everything 
that occurs in daily life through a unique elabora-
tion of reality. His works seek to convey understand-
able and relatable emotions, presenting subjects as 
unique demonstrations that embody the essence of 
“it is just what it is.”
In her works, the subject is presented as a pure and 
explicit gesture, devoid of descriptive elements and 
free from semantic ambiguity and hesitation. This 
approach mirrors the experience of standing before 
a photographic camera, allowing viewers to recall 
scenes from life after engaging with these photo-
graphic pieces.
The following research examines elements such as 
concentrated feeling, the honest demonstration of 
an outstanding moment, and finally, satori (wu) si-
lence in the works of Kawauchi to explore how they 
avoid the quagmire of meaning. Moreover, these 
works illustrate how they foster vigilance against 
reality. Since intuition has always played a role in 
reaching truth, studying vigilance in confronting 
reality, which leads to self-discovery, becomes cru-
cial. This study is quantitative, based on library 
documents, and presented in a descriptive-analyt-
ic format. The results indicate that Kawauchi does 
not seek a pre-defined meaning behind her photo-
graphic subjects; rather, the simplicity of her works 
acknowledges their profound depth. The artist’s 
works do not aim to convey allegory, signs, or im-
plicit concepts. Instead, with a clear focus on daily 
encounters, she selects subjects and a style of pho-
tography that are interesting to her. Consequently, 
Kawauchi’s works confront the human self to im-
part a profound lesson. The concise simplicity of 

this artist’s works resonates with the audience and 
compels them to face realities they may have en-
countered many times in their daily lives but have 
overlooked.

2.Research Review
In this research, the review is conducted accord-
ing to the semiotic method and specific types of 
semiotics, particularly the theory of implicit mean-
ing based on Barthes’s theory. After reviewing Ka-
wauchi’s works (her collections), I began analyzing 
specific points related to daily life. Subsequently, I 
describe how these works reveal “the depth of el-
ements of daily life for vigilance against reality” to 
the audience.

3.Research Methodology
This research examines elements such as concen-
trated feeling, the honest demonstration of an out-
standing moment, and finally, satori (wu) silence in 
the works of Kawauchi to determine how they avoid 
the quagmire of meaning. Additionally, these works 
demonstrate how they foster vigilance against re-
ality. This study is quantitative, based on library 
documents, and presented in a descriptive-analytic 
format. For this analysis, I examined ten works of 
Kawauchi based on semiotic meaning.

4.Research Findings
Based on the structural analysis conducted accord-
ing to the processes of implicit meaning, each code in 
the photographs offers viewers the option to choose 
either or both absolute and logical interpretations. 
The viewers perceive that Kawauchi’s works do not 
aim to convey allegory, signs, or implicit concepts. 
Instead, with a clear focus on daily encounters, she 
selects subjects and a style of photography that are 
personally engaging. Therefore, Kawauchi’s works 
confront the human self to impart a profound les-
son. The concise simplicity of this artist’s works res-
onates with the audience and compels them to face 
realities they may have encountered many times in 
their daily lives but have previously ignored.

5.Conclusion
The central question of this research was how Ka-
wauchi’s works simply convey meaning and foster 
vigilance against reality through suggested implicit 
connotations and the meaning-production process. 
This question was addressed after analyzing the 
implications of Kawauchi’s works in light of satori 
(wu). The findings indicate that Kawauchi’s works 
confront the human self to impart a profound les-
son. The artist seeks to express understandable and 
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useful feelings; thus, the subject appears as a unique 
demonstration in a manner that reflects the notion 
of “it is just what it is” in reality.
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مقاله پژوهشی

چگونگی رهایی عکس از معنا و تلنگر آن بر شهود در برابر واقعیت 
ثار عکاسی رینکو کاوائوچی( )با تکیه بر آ

10.22034/JIVSA.2023.400880.1085

چکیده

عکــس به‌عنــوان یــک اثــر هنــری در بیشــتر مــوارد به‌دنبــال تبدیــل تأثــر بــه توصیــف اســت؛ چراکــه بــا تبییــنِ توصیــف، قصــد ورود بــه هزارتــوی معنــا 
ــود گرفتــه و ســعی در رهاســازی  ــه خ ــر عکاســی گاهــی رویکــرد ضــد توصیفــی ب ــور از هن ــر اســاس هم‌پوشــانی لایه‌هــای معنایــی دارد. امــا ایــن تص را ب
، رینکــو کاوائوچــی عــکاس ژاپنــی بــا بیانــی بلافصــل از واقعیــت، ســعی دارد هرآن‌چــه کــه  انگاره‌هــای معنایــی دارد. در میــان هنرمنــدان عــکاس معاصــر
ثــار ایــن هنرمنــد بــه دنبــال بیــان احساســات قابــل فهــم و مفیــد بــوده   هرآن‌چــه کــه بــوده« را نمایــش دهــد. آ

ً
خ می‌دهــد را بــا بیانــی »عینــا در روزمره‌گــی ر

و درواقــع ســوژه در قالــب یــک اشــاره نــاب ظاهــر می‌شــود، بــه ایــن صــورت کــه »همانــی« اســت کــه در واقعیــت وجــود دارد. پژوهــش حاضــر بــا بررســی 
ثــار عکاســی کاوائوچــی بــه دنبــال  عناصــری چــون احســاس تمرکــز یافتــه، اشــاره صادقانــه بــه یــک لحظــه برجســته و در نهایــت ســکوتِ ســتوری در آ
ثــار از باتــاق معنایــی اســت، و نیــز بیــان مــی‌دارد کــه ایــن مهــم خــود در نهایــت چطــور منجــر بــه »بیــداری در برابــر واقعیــت«  چگونگــی عــدول ایــن آ
می‌شــود؟ ازیــن رو کــه همــواره شــهود در رونــد نیــل بــه حقیقــت بوده‌اســت، مطالعــه بیــداری در مواجهــه بــا واقعیــت کــه خودیافتگــی را در پــس دارد، 
بــا اهمیــت جلــوه می‌کنــد. ایــن پژوهــش بــه صــورت کمــی و بــر اســاس اســناد کتاب‌خانــه‌ای و در قالــب توصیفی-تحلیلــی مــورد مطالعــه قــرار می‌گیــرد. 
ثــار خــود به‌دنبــال هیچ‌گونــه معنــای از پیــش‌ تعیین‌شــده نبــوده  بــر اســاس آن‌چــه از رونــد پژوهــش به‌دســت آمــد، کاوائوچــی بــرای تصویربــرداری از آ
ثــار ایــن هنرمنــد در پــی بیــان تمثیــل، نمــاد و مفاهیــم ضمنــی نبــوده و درواقــع بــا  ثــار او بــه عمیــق بودنشــان صحــه می‌گــذارد. آ و تنهــا ســادگی محــض آ
ثــار  رویکــرد آشــکار و طبــق برخــورد روزمــره ســوژه‌هایی را برگزیــده _یــا درواقــع طریقــی از زندگــی عــکاس_ کــه می‌توانــد بــرای خــود جــذاب باشــد؛ ازایــن‌رو آ

کنــده خواهــد بــود. کاوائوچــی بــا مقابــل نهــادن خویشــتن انســان بــا خــودش همچــون گــزاره‌ای از یــک درس عمیــق و آ
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۱. مقدّمــه

عکــس همــاره بــه دنبــال توصیــف یــا بیــان هــر آن‌چــه کــه در »آن لحظــه 
 عــکاس در تبیین »آن‌چه بــوده«ی عکس 

ً
وجــود داشــته«، اســت؛ امــا غالبا

کمــی اغــراق کــرده و بــا ترغیــب مخاطــب بــه کشــف لایه‌هــای زیریــن، واکاوی 
معنــادار را از او طلــب می‌کنــد. در اینجاســت کــه مخاطــب حیــن تماشــای 
عکــس به‌دنبــال لایه‌هــای ضمنــی و پاســخ‌دادن بــه »چرا«هایــی اســت کــه 
 پــس از حــدود 

ً
در ذهــن پرورانــده اســت. ایــن نمــود معنــا در عکــس تقریبــا

ثــار خــود را بــا قرابــت عکاســی و  ســال‌های 1856 م. کــه جــی ریلنــدر۱ اولیــن آ
ــد. از  ــری گردی ــار هن ث ــه‌ی آ ــی وارد عرص ــت عکاس ــد آورد و صنع ــی پدی نقاش
ثــار هنــری در قالــب  آن پــس عکاســان در کنــار هنرمنــدان بــه ثبــت و خلــق آ
عکــس پرداختنــد. حــوزه هنرمندانــه‌ی عکاســی نظیــر ســایر ســبک‌های 
اندیشــه‌های اســتدلالی و  یــا  و  ادبــی  از نظریه‌هــا، مکاتــب  هنــری متأثــر 
فلســفی بــود. در ایــن راســتا و در قــرن‌ 20 م. می‌تــوان اشــعار »هایکــوی 
بــر برخــی مکاتــب  کــه تأثیــرات شــگرفی  از ســاختارهایی  را یکــی  ژاپنــی۲« 
بــر هنــر  از تأثیــرات هنــر شــرق  هنــری غربــی نهــاد،  _به‌عنــوان قســمتی 
غــرب_ نــام بــرد. هنرمنــدان عــکاس بــه ایــن موضــوع پــی بردنــد کــه نــگاه و 
زاویه‌دیــد شــاعر هایکــو ایــن قابلیــت را دارد تــا بتوانــد به‌عنــوان یــک نــگاه 
در عکاســی به‌کارگرفتــه شــود. از تأثیــرات ایــن ســاختار ادبــی شــرقی بــر هنــر 
غــرب کــه گــذر کنیــم، دیــدگاه هایکــووار هنرمنــدان شــرقی کــه در دنیــای 
دیــدگاه  در  را  منحصربه‌فــردی  دیــد  زوایــای  می‌توانــد  می‌زی‌انــد  معاصــر 
ایشــان، ایجــاد کنــد. بــر همیــن اســاس می‌تــوان تأثیــرات این‌چنینــی را در 
ــار هنرمنــدان معاصــر ژاپنــی بازشــناخت و مــورد بررســی و مطالعــه قــرار  ث آ
داد. در ایــن بیــن رینکــو کاوائوچــی۳ هنرمنــد عــکاس ژاپنــی معاصــر اســت 
ثــارش را متأثــر از نــگاه بی‌آلایــش و ســاده‌انگار اشــعار  کــه می‌تــوان خلــق آ
ثــار ایــن  هایکــو دانســت. در ایــن پژوهــش ســعی بــر ایــن اســت بــا بررســی آ
ــا  ــور معن ــدم حض ــا ع ــور و ی ــا، حض ــان آن‌ه ــای پنه ــد و واکاوی لایه‌ه هنرمن
را مــورد مطالعــه قــرار داده تــا درنهایــت ایــن مهــم  حاصــل شــود کــه عــدم 
حضــور معنــا می‌توانــد در نمــود واقعیــت و یــا حتــی شــهود آن تأثیراتــی 

داشــته باشــد؟

۱-۱. پیشینۀ پژوهش

ایــران،  در  هنــری  ثــار  آ در  معنــا  وجــود  عــدم  و  وجــود  مبحــث  پیرامــون 
ثــار عکاســی در ایــران پژوهــش زیــادی  آ  در ارتبــاط بــا بررســی 

ً
مخصوصــا

ایــران،  از  ج  خــار در  گســترده  منابــع  بــا  مقایســه  در  و  نگرفتــه  صــورت 
ترجمــه‌‌ی چندانــی نیــز انجــام نشده‌اســت. بــه صــورت کلــی منابــع ایرانــی و 
ــا ایــن مبحــث انــدک اســت. از آن‌جایی‌کــه پژوهــش  غیرایرانــی در رابطــه ب
ثــار عکاســی رینکــو  پیــش‌رو در پــی بازیابــی معنــا و یــا عــدم حضــور آن در آ
کاوائوچــی _عــکاس ژاپنــی_ بــوده می‌تــوان پیشــنه‌ی ایــن پژوهــش را از 

ایــن قــرار توضیــح داد:

معنــای  دلالت‌هــای  یــا  و  صریــح  و  ضمنــی  لایه‌‌هــای  بررســی  پیرامــون 
ثــار عکاســی، همچیــن در رابطــه بــا ســکوت ســتوری موجــود در  موجــود در آ
ثــار هنــری و مقایســه عکاســی بــا ذن و هایکــو و نیــز درنهایــت در رابطــه بــا  آ
ثــار عکاســی رینکــو کاوائوچــی می‌تــوان بــه ایــن مــوارد اشــاره کــرد:  بررســی آ
ــه »از نشانه‌شناســی  نجومیــان )نشــریه فرهنگســتان هنــر 1386( در مقال
ــه بررســی رویکــرد نشانه‌شناســی  ــا واســازی عکــس« بــه صــورت کامــل ب ت
و اعمــال آن در تحلیــل عکــس و مقایســه آن بــا رویکــرد واســازی و نیــز 
»پیــام  کتــاب  در   )1389 )مرکــز  بــارت۴  اســت.  پرداختــه  تصاویــر  تحلیــل 
عکــس۵« ترجمــه گلســتانی‌فرد، ابتــدا بــه انــواع پیامــی کــه عکــس قــادر بــه 
رســاندن آن بــه مخاطــب هســت پرداختــه و ســپس چندیــن تبلیــغ را کــه در 
آن از عکــس اســتفاده شــده، بــا رویکــرد دلالت‌هــای ضمنــی مــورد بررســی 
و مطالعــه قــرار می‌دهــد. علائــی )حرفــه هنرمنــد 1393( در کتابــی تحــت 
عنــوان »ســوی آبــی بادهــا: تأملــی بــر عکس‌هــای رینکــو کاوائوچــی« بــه 
بررســی دقیــق عکس‌هــای ایــن هنرمنــد از منظــر عکاســی و تکنیک‌هــای 

آن پرداختــه اســت. بــارت )حرفــه نویســنده 1394( در کتــاب »اتــاق روشــن۶« 
ترجمــه آذرنــگ، بــه کارکردهــای عکاســی در رســاندن مفاهیــم بــه مخاطــب 
اختیــار  در  عکــس  تحلیــل  در  مهــم  عنصــر  دو  نهایــت  در  و  دارد  اشــاره 
مخاطــب قــرار می‌دهــد. او بــا نقدهــای پیاپــی در ایــن کتــاب روش نقــد بــا 
ایــن دو عنصــر را بــه مخاطــب نشــان می‌دهــد. خــدادای )نشــریه هنرهــای 
زیبــا 1395( در مقالــه‌ای تحــت عنــوان »عکــس: چالــش دلالــت عینــی و 
مفهــوم ضمنــی« بــه مقایســه میــان تفــاوت دلالت‌هــای عینــی و ضمنــی در 
عکــس می‌پــردازد. و درنهایــت بــه زعــم نگارنــده تنهــا دو دلالــت صریــح و 
ضمنــی بــرای تحلیــل عکــس کافــی نیســت و دلالت‌هــای دیگــری پیشــنهاد 
ــرد، در  می‌دهــد. همچنیــن کمپنــی۷ )حرفــه هنرمنــد 1396( ترجمــه زهــره کُ
مقالــه‌ای بــا عنــوان »دربــاره‌ی عکس‌هــای رینکــو کاوائوچــی« بــه مطالعــه‌ی 
ثــار ایــن هنرمنــد پرداختــه و آن‌هــا را از منظــر خود  مختصــر بــر روی برخــی از آ
بــه عنــوان یــک مخاطــب در زندگــی روزمــره مــورد برســی قــرار داده اســت. 
بــارت )نشــر نــی 1397( در کتابــی بــا عنــوان »امپراطــوری نشــانه‌ها۸« بــه بیــان 
ــد ژاپــن باشــد پرداختــه و دلالت‌هایــی کــه  توصیفــی از شــهری کــه می‌توان
در ایــن مــکان بــه حضــور شــهودی ســتوری منجــر می‌شــود، را یکــی پــس 
از دیگــری بیــان می‌کنــد. تیموریــان )پایان‌نامــه کارشناســی ارشــد 1398( 
ــه بیــان  در پژوهــش خــود بــا عنــوان »قرابــت اشــعار هایکــو و عکاســی« ب
نزدیکــی و تأثیــرات ذن و بودیســم بــر هایکــو پرداختــه و ســپس آن‌هــا را بــا 

ثــار عکاســی مــورد تطبیــق قــرارداده اســت. آ

ــا دلالت‌هــای موجــود در عکــس و  طبــق آنچــه بیــان شــد، در رابطــه ب
همچنیــن بیــان دلالت‌هــای ضمنــی و صریــح مطالعاتــی بــه نســبت صــورت 
ــای عکــس  ــادگی معن ــت س ــا قراب ــه ب ــن در رابط ــر ای ــاوه ب ــت، ع ــه اس گرفت
بــا اشــعار ژاپنــی و ذن نیــز بررســی‌هایی انجــام گرفتــه اســت. در رابطــه بــا 
ثــار کاوائوچــی نیــز مطالعاتــی چــه از منظــر مخاطــب و چــه از لحــاظ تکنیکــی  آ
صــورت پذیرفتــه اســت. از ایــن‌رو ایــن پژوهــش پــس از بررســی منابــع 
ثــار ایــن هنرمنــد  مذکــور بــه بررســی بــر حضــور و یــا عــدم حضــور معنــا در آ
پرداختــه کــه از حیــث زاویــه دیــد خــاص بــا مطالعــات پیشــین تفاوت‌هــای 

چشــمگیری دارد.

۲-۱. روششناسی پژوهش

ثــار عکاســی رینکــو کاوائوچــی بــرای  در ایــن پژوهــش بــه تحلیــل مجموعــه آ
ــت.  ــده اس ــه ش ــار پرداخت ث ــن آ ــا در ای ــود معن ــدم وج ــا ع ــود و ی ــی وج بررس
بــا کیفیــت و  ثــار  آ بــه  بــر اســاس دسترســی  آمــاری  انتخــاب نمونه‌هــای 
قابــل خوانــش در ایــن حــوزه و همچنیــن طبــق تکثــر و تکــرار در مجموعــه 
ثــار وی   از هــر مجموعــه یــک اثــر از آ

ً
ثــار ایــن هنرمنــد، باعــث شــده تقریبــا آ

ثــار ابتــدا  آ در حــوزه مطالعــات ایــن پژوهــش قرارگیــرد. در تحلیــل ایــن 
آن‌هــا پرداختــه و  بــه بررســی موشــکافانه لایه‌هــای معنایــی موجــود در 
ــا عــدم حضــور معنازایــی  ــزان تأثیرگــذاری لایه‌هــای معنایــی و ی ســپس می
ثــار مــورد خوانــش و تحلیــل قــرار گرفتــه اســت. در نهایــت  در نمــود ایــن آ
در  و  توصیفی-تحلیلــی  رویکــردی  بــا  و  کمــی  صــورت  بــه  پژوهــش  ایــن 
مــواردی حتــی تاریخــی و بــه شــیوه کتاب‌خانــه‌ای نگاشــته شــده اســت. 

در  واقــع  انســانی،  بــا دیوارنگاره‌هــای  10 ســقانفار  پژوهــش  ایــن  در 
بابــل و همچنیــن  ، قائم‌شــهر و  آمــل، بابلســر  ، شهرســتان‌های جویبــار
10 نقّاشــی قهوه‌خانــه‌ای به‌طــور هدفمنــد بــر اســاس مضامیــن و ســاختار 
اســاس  بــر  موضوعــات  دســته‌بندی  نیــز  و  می‌گردنــد  بررســی  نقــوش 
نقّاشــی‌های مشــترک موجــود بیــن دو فضــای قهوه‌خانــه و ســقانفار بدیــن 
ح انجــام شــده: مضامیــن مشــترک شــامل: الــف( شــاهنامه: مبــارزه  شــر
رســتم و دیــو ســفید؛ ب( مضامیــن مذهبــی شــامل: 1: عاشــورا و حــوادث 
، 3: ائمــه: حضــرت علــی )ع( و امــام حســن و امــام  کربــا، 2: معــراج پیامبــر
غیرمشــترک  موضوعــات  و  فرشــتگان  آخــرت:  جهــان   :4 و  )ع(  حســین 
( شــامل: ج( زندگــی روزمــره: معیشــت، کار و پیشــه، اوقــات  )فقــط ســقانفار

فراغــت د( جنــگ و جنــگ‌آوری.



 دوره 3، شماره 5 /بهار و تابستان 1403
Vol.3/ No.5/ spring & summer  2024
Journal of Interdisciplinary Studies of Visual Arts,3(5), P 1 - 13

6

۲.مبانــی نظری

۲-۱. معنا و نظام دلالت‌های معنادار

پدیــده‌ای  دلالــت  کــه،  می‌نویســد  چنیــن  دلالــت  دربــاره  احمــدی  بابــک 
انتقــال  نیســت.  دلالت‌گونــه  ماشــین  دو  بیــن  پیامــی  و  اســت  انســانی 
پیــام  گیرنــده  کــه  درصورتــی  و  معیــن  کامــا  معناهایــی  یعنــی  اطلاعــات 
آســان باشــد می‌تــوان از دلالــت نــام بــرد. از ســویی انتقــال پیــام بــه واســطه 
رمــزگان صــورت می‌گیــرد. رمــزگان بــه عبارتــی بنیــان نظــام دلالــت اســت 
)یعنــی بــه یــاری چیــزی موجــود )دال( مــوردی غایــب )مدلــول( شــناخته 
می‌شــود(. نظــام دلالت‌گــری، بنیــان نشانه‌شناســیک و مســتقل اســت 
کــه فرارتــر از هــر کنــش ممکــن ارتباطــی میــان انســان، انســان و حیــوان و 
انســان و ماشــین اســت )احمــدی، 1371: 55(. در این‌جــا بــرای توصیــف 
ــا هــر  بهتــر نظــام دلالت‌گــری بــه ایــن‌ نکتــه بایــد پرداخــت کــه هــر واژه‌ای ی
دلالت‌هــای  مســتقیم(  )دلالــت  خــود  آشــکار  معنــای  ورای  در  کلمــه‌ای 
و  مســتقیم  دلالت‌هــای  نشانه‌شناســی  در  اســت.  داشــته  نیــز  ضمنــی 
و  مدلــول  و  دال  میــان  رابطــه  تشــریح  بــرای  هســتند  وجوهــی  ضمنــی، 
تمایــزی تحلیلــی کــه میــان دو نــوع از مدلول‌هــا بوجــود می‌آیــد. توجــه بــه 
ایــن نکتــه ضــروری اســت کــه دلالــت نظــام سلســله مراتبــی دارد؛ چراکــه 
لایه‌هــای  و  می‌شــوند  ســاخته  یکدیگــر  روی  بــر  نشــانه‌ای  نظام‌هــای 
ایــن  متعــددی دارنــد. مرتبــه اول دلالــت صریــح )مســتقیم( اســت، در 
ســطح نشــانه شــامل یــک دال و یــک مدلــول اســت. مرتبــه دوم دلالــت 
ــه عنــوان  ــول دلالــت صریــح را ب ضمنــی اســت، کــه نشــانه‌های دال و مدل
دال خــود در نظــر می‌گیــرد و یــک مدلــول اضافــی بــه آن‌هــا الصــاق می‌کنــد. 
پــس براســاس آن‌چــه گفتــه شــد، دلالــت ضمنــی یــک نشــانه اســت کــه از 
 Chandler, 2000:( ــا دلالــت صریــح مشــتق می‌شــود دال یــک نشــانه ب
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در ادامــه بــرای درک بهتــر مبحــث دلالــت معنایــی می‌تــوان این‌طــور  بیــان 
کــرد کــه، کــه نشــانه نظــام اول بــه دال نظــام دوم بــدل می‌شــود، دالــی کــه 
را در  از معنــا و شــکل اســت. مفهــوم همــان جایگاهــی  خــود متشــکل 
فرمــول دوم دارد کــه مدلــول در فرمــول اول و نســبت دلالــت بــا نشــانه 
تــا  می‌تــوان  روش  همیــن  بــه  می‌کنــد.  تبعیــت  قاعــده  همیــن  از  نیــز 
ــو رفــت، یعنــی از نظــام نشانه‌شناســانه مرتبــه اول )الگــوی  بی‌نهایــت جل
 n شــروع کــرد و مــدام پیــش رفــت تــا بــه نظــام نشانه‌شناســی ) سوســور
رســید. منتهــی قاعــده یکــی اســت یعنــی نشــانه نظــام نشانه‌شــنانه مرتبــه 
 . 19 مبــدل بــه دال نظــام نشــانه شناســانه مرتبــه 20 مــی شــود و الــی آخــر
بــارت گاهــی وقتهــا در رســاله خــود دقیــق ســخن می‌گویــد. مثــا  می‌گویــد 
ــه را  ــوان توج ــی ت ــه م ــت ک ــکل اس ــا و ش ــکل از معن ــطوره متش ــه دال اس ک
بــه هریــک از آن‌هــا معطــوف کــرد و نســبت آن‌هــا مثــل نســبت شیشــه 
اتومبیــل بــا منظــره بیــرون اســت: مــن گاهــی وقتهــا مــی توانــم توجهــم را 
بــه شیشــه معطــوف کنــم و منظــره را درزمینــه قــرار دهــم و گاهــی برعکــس 

.)94 )ابــاذری، 1380: 

معنادهــی در این‌جــا بــه نشــانه‌‌ی دوم مرتبــه اشــاره دارد، معنایــی کــه از 
راه دگرگون‌ســازی معنــای از پیــش موجــود یــا نشــانه‌های اول مرتبــه از 
پیــش موجــود پدیــد می‌آیــد. ایــن ربــودن معنــا و تبدیــل آن بــه معنایــی 
دوم مرتبــه را بــارت بــا عنــوان دلالــت یــا معنادهــی نام‌گــذاری می‌کنــد. یــک 
مثــال از تحلیــل بــارت در نظــام دلالت‌گــری مــد بــرای درک بهتــر موضــوع 
کمــک رســان اســت. جملــه‌ای بــا ایــن عنــوان کــه »چیت‌هــا گــوی ســبقت 
را می‌رباینــد« نمونــه‌ای از دســت الــف اســت کــه نــه تنهــا مــد روز را بــرای 
مــا آشــکار می‌کنــد، بلکــه تــوان اجتماعــی را عیــان می‌ســازد. امــا جملــه‌ای 
بــه  کوتــاه می‌کننــد،  زانــو  بــالای  تــا  را  کــه می‌گویــد »زنــان دامن‌هــا  دیگــر 
پارچه‌هــای پیچــازی رنــگ روشــن درمی‌آورنــد و کفش‌هــای کتانــی دورنگــه 
و  کارکــردی متفــاوت دارد  و  روز نیســت  مــد  بیانگــر  می‌پوشــند«، دیگــر 
ــا اســتفاده از تمایــزی کــه در  ــارت ب ــه‌ای از دســته ب اســت. ب درواقــع نمون
سرتاســر اثــر او اهمیــت دارد، می‌گویــد کــه مــد در دســته الــف دارای دلالتــی 
از  لباســی  پوشــیدن  کــه  می‌دهــد  نشــان  آشــکارا  چــون  اســت،  صریــح 
جنــس چیــت در عرصــه اجتماعــی مــا را مطابــق مــد می‌ســازد ولــی درحالــی 

کــه در  کــه نظــام مــد در دســته ب دلالتــی ضمنــی دارد، چراکــه مدلولــی 
اینجــا مــد نظــر اســت دالــی می‌شــود و برچیــزی جــدا از معنــای لفظــی آن کــه 
 دربیــان آمــده اســت، دلالــت می‌کنــد. معنــای صریــح یــک معنــای 

ً
صریحــا

نــاب و جهانــی اســت کــه بــه هیــچ وجــه ایدئولوژیــک نیســت، براســاس 
یــک خوانــش آلتوســر۹ی۱۰ وقتــی مــا معنــای صریــح را می‌آموزیــم، هم‌زمــان 
بــا آموختــن معنــای ضمنــی غالــب، در یــک چهارچــوب ایدئولوژیــک قــرار 
می‌گیریــم. خــود معنــای صریــح، فقــط یــک معنــای ضمنــی دیگــر اســت. بــر 
اســاس چنیــن دیدگاهــی، معنــای صریــح، دیگــر معنــای طبیعــی نیســت؛ 
بلکــه فرآینــد طبیعــی کــردن اســت )ســجودی، 1383: 103(. معناهایــی کــه 
در فرهنــگ لغــات در برابــر واژه‌هــا قــرار دارنــد، اغلــب متضمــن دلالــت 
صریــح واژه‌هــای مزبــور بــه شــمار می‌رونــد. از جملــه ارویــن پانوفســکی 
محقــق تاریــخ هنــر اروپــا مدعــی اســت  کــه دلالــت صریــح در تصاویــر و 
به‌طــور کلــی هنرهــای تجســمی، همــان معنــا و دریافتــی اســت کــه همــه 
افــراد در برخــورد بــا آن اثــر در ذهنشــان نقــش می‌بنــدد. در نقطــه مقابــل 
مضمــون یــا همــان معنــای ضمنــی، اصطلاحــی اســت کــه بــرای توصیــف 
 ، معانــی فرهنگــی مرتبــط بــا یــک اصطــاح و یــا بســط آن در مــورد یــک تصویــر
شــخصیتی در یــک متــن یــا حتــی خــود متــن بــه‌کار مــی‌رود و عواملــی ماننــد 
طبقــه، ســن، جنســیت، تعلــق قومــی و نــژادی مخاطــب و غیــره، در شــکل 
گیــری معنــای ضمنــی دخالــت دارنــد )ضیمــران، 1382: 119(. در انتهــا بایــد 
بــه ایــن نکتــه توجــه داشــت کــه ایــن صورت‌بنــدی متضمــن ایــن دیــدگاه 
اســت کــه دال یــا مدلــول بــودن، وابســته بــه ســطحی اســت کــه فرآینــد 
تحلیــل در آن اتفــاق می‌افتــد. یــک مدلــول در یــک ســطح می‌توانــد یــک 
دال در ســطحی دیگــر باشــد. ایــن فرآینــدی اســت کــه درآن به‌نظــر می‌رســد 
نشــانه بــه چیــزی دلالــت دارد امــا درواقــع از معناهایــی متکثــر پــر اســت. بــا 
تغییــر شــکل دال و حفــظ مدلــول  می‌تــوان بــه دلالت‌هــای ضمنــی تــازه‌ای 
ــل  ــد، مث ــه‌ای می‌انجام ــن نتیج ــه چنی ــز ب ــن نی ــا لح ــبک ی ــر س ــید. تغیی رس
وقتــی کــه از یــک فونــت متفــاوت بــرای متنــی یک‌ســان اســتفاده شــود یــا 
تصویــر یــک عکــس از کانونــی بــه تصویــر محــو تغییــر داده شــود، انتخــاب 

کلمــات اغلــب شــامل دلالت‌هــای ضمنــی اســت.

۲-۲. بیان عکاس و نمود واقعیت 
لودویــگ ویتگنشــتاین۱۱ در کتــاب خــود تراکتاتــوس۱۲ بــه خوانندگانــش 
‌پیشــنهاد می‌کنــد کــه »مــا بــرای خــود تصاویــری از حقایــق می‌ســازیم... 
 .)Wittgenstein, 1933: 39( اســت«  واقعیــت  از  مدلــی  تصویــر 
ــه واقعیــت  ــرای دسترســی ب ــان ب ــوه‌ی اســتفاده از زب ــه نح ویتگنشــتاین ب
اشــاره می‌کــرد، امــا ایــن جملــه را می‌تــوان در مــورد عکاســی نیــز گفــت، 
چراکــه، ماننــد زبــان، عکاســی )‌ســینمایی یــا ثابــت( همچــون پنجــره‌ای بــه 
جهــان عمــل می‌کنــد. بــا ایــن حــال، اغلــب بیــن یــک شــی و ظاهــر شــی در 
یــک عکــس اختــاف وجــود دارد، بنابرایــن تصاویــر و انتظــارات نادرســت از 
طریــق عکاســی ایجــاد می‌شــود، حتــی می‌تــوان گفــت کــه تصاویــر عکــس 

بــه راهــی بــرای درک واقعیــت بــدل شــده‌اند.
در رابطــه بــا عملکــرد دوربیــن عکاســی در ثبــت عکــس بایــد بیــان کــرد کــه، 
 تصویــری را کــه ثبــت کــرده، مخــدوش 

ً
ســاختار فیزیکــی یــک دوربیــن لزومــا

ــا اهمیــت خــود را دریافــت می‌کنــد،  ــا ی ــا ایــن حــال، عکــس معن می‌کنــد. ب
یعنــی آنچــه کــه عــکاس قصــد دارد تصویــر را »بگویــد« یــا ارتبــاط برقــرار کنــد، 
از طریــق فعــال کــردن همیــن مکانیســم بیــان می‌کنــد. معنــی همــان دلیلی 
اســت کــه یــک عکــس بــا آن گرفتــه می‌شــود، بنابرایــن بایــد در نظــر بگیریــم 
کــه یــک عکــس چگونــه معنــای خــود را دریافــت می‌کنــد. بــرای درک بهتــر 
می‌تــوان بــه مفهومــی از ژاک دریــدا۱۳ اشــاره کــرد، دریــدا مفهــوم »قــدرت 
»آرکون‌۱۵هــا«،  قــدرت  می‌کنــد:  پیشــنهاد  رابطــه  ایــن  در  را  آرکونتیــک۱۴« 
گروهــی از مــردم کــه مســئولیت حفــظ قوانیــن و اســناد یونــان باســتان را 
از همــه  اول  »آرکون‌هــا  این‌بــاره می‌نویســد:  بــر عهــده داشــتند. وی در 
ــن  ــد... ای ــا را دارن ــیر بایگانی‌ه ــدرت تفس ــا ق ــتند... آن‌ه ــناد هس ــظ اس حاف
اســناد در واقــع قانــون را بیــان مــی کننــد: آن‌هــا قانــون را بــه یــاد می‌آورنــد 
 .)Derida, 1978: 33( »و قانــون را فــرا می‌گیرنــد یــا تحمیــل می‌کننــد
می‌تواننــد  دارنــد،  اختیــار  در  را  اطلاعــات  کــه  کســانی   ، دیگــر عبــارت  بــه 
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آن را تفســیر کننــد. اطلاعاتــی کــه یــک دوربیــن بــا آن ســروکار دارد ظاهــر 
واقعیــت فیزیکــی اســت. ممکــن اســت کســی وسوســه شــود کــه بگویــد 
ایــن درک‌کننــده عکــس اســت کــه اطلاعــات عکاســی را تفســیر می‌کنــد، 
امــا ایــن تصــور بســیار ســاده‌انگارانه و نادرســت اســت. بــه ایــن معنــا کــه 
بیننــده ممکــن اســت عکــس را از طریــق تجربــه خــود از آن تفســیر کنــد، 
امــا ایــن بــدان معنــا نیســت کــه ایــن اوســت کــه بــه عکــس معنــی می‌دهــد. 
تصویــری کــه بایــد توســط بیننــده تفســیر شــود، خــود یــک تفســیر اســت 
کــه تــا حــدی بــا اراده عــکاس و تــا حــدی از طریــق مشــخصات فنــی دوربیــن 
ســاخته شــده اســت. یعنــی یــک عکــس فقــط حاصــل دســتکاری عــکاس 

نیســت، بلکــه توســط خــود دوربیــن نیــز مشــروط شــده اســت.
از  کــه  اســت  خاصــی  تکنولوژیکــی  محدودیت‌هــای  دارای  دوربیــن  یــک 
جلوگیــری  واقعیــت  بــا  تصویــر  تحریف‌نشــده  یــا  واســطه  بــدون  رابطــه 
می‌کنــد. بــرای مثــال، دوربیــن بــه نــور خاصــی نیــاز دارد یــا بایــد در یــک 
ــد توجــه داشــت کــه محدودیت‌هــای عکاســی  ــه مشــخص باشــد. بای زاوی
ــرا عــکاس از  ــه جنبه‌هــای عمــدی عکس‌هــا تبدیــل می‌شــوند، زی اغلــب ب
ایــن محدودیت‌هــا بــرای تفســیر واقعیــت آن‌طــور کــه می‌خواهــد اســتفاده 
ج از نقطــه زوم، یــا بــا گرفتن عکس  می‌کنــد، بــا نشــان دادن یــک جســم خــار
از یــک چیــز در نــور کافــی کــه تیــره تــر از آنچــه هســت بــه نظــر می‌رســد یــا از 
طریــق فتوشــاپ و غیــره. »او می‌توانــد دوربیــن را وادار کنــد کــه یــک شــی را 
بــه گونــه‌ای ضبــط کنــد کــه باعــث شــود آن شــی بــه شــیوه‌ای خــاص خــود را 
ــا محدودیــت در  ــی کــه آن شــی انســان اســت. تحریــف ی درک کنــد، در حال
درک مخاطــب از واقعیــت بیشــتر از طریــق آنچــه کــه عــکاس بــرای عکاســی 
مهــم تلقــی می‌کنــد و ماحصــل درک مخاطــب بــرای خــود او نیــز اهمیــت 
خ می‌دهــد« )بــارت، 1394: 27(. بــر اســاس ایــن توصیــف اشــتباه  می‌یابــد، ر
ــا عــکاس »آرکــون« بــوده اســت - چیــزی کــه  اســت کــه بگوییــم دوربیــن ی
معنــای عکــس را تأییــد می‌کنــد. درعــوض، هــم عــکاس و هــم دوربیــن 
متقابــاً اطلاعــات بصــری واقعیــت را تحریــف می‌کننــد و بــا هــم آرکــون را 
اطلاعــات  مکانیکــی  تغییــرات  حاصــل  کــه  عکســی  می‌دهنــد.  تشــکیل 
بصــری واقعــی بــوده، تنهــا دارای واقعیــت آنامورفیــک۱۶ اســت. ایــن بــدان 
معناســت کــه واقعیــت عکاسی‌شــده فقــط در یــک زمینــه خــاص وجــود 
دارد: فقــط زمانــی کــه از ایــن زاویــه، در ایــن نــور و غیــره مشــاهده شــود. ایــن 
، تنــوع در یــک موضــوع آشــنا اســت، بنابرایــن  چیــزی جدیــد، هیجــان انگیــز
تصاویــر مطلــوب هســتند و تخیــل بیننــده را جــذب می‌کننــد کــه ایــن مــورد 
هــم بــرای تصاویــر دافعــه و هــم بــرای تصاویــر اغــوا کننــده صــادق اســت.

۲-۳. پرهیز از نمادگرایی و معلق‌گویی در هنر ژاپن
ــزايي در  ــه س ــت ب ــه از اهمي ــد ك ــد ش ــه خواه ــئله‌اي پرداخت ــه مس ــون ب اكن
هنــر ژاپــن _کــه متأثــر از ذن و هاكيــو بــوده_ برخــوردار اســت و بي‌توجهــي 
بــه آن مخاطــب را از فهــم صحيــحِ هنــر ژاپــن دور مي‌ســازد و آن _همان‌طــور 
کــه بــارت در امپراطــوری نشــانه‌ها بیــان می‌کنــد_ تأيكــد بــر اهميــت »تجربــة 
شــخصی« اســت )بــارت، 1397: 43(. بــودا در تعاليــم خــود بــه ايــن نكتــه 
ســخت اشــاره و تأيكــد ميك‌نــد كــه »راه رســتگاري و نيــل بــه نيروانــا بــه 
ــات  ــود را نج ــد خ ــان مي‌توان ــود انس ــط خ ــتگي دارد و فق ــخص بس ــودِ ش خ
دهــد و از ديگــري کاری ســاخته نیســت. اين‌گونــه نيســت كــه رســتگاري 
از طريــق قرائــت كتــب مذهبــي، دعــا و نيايــش و يــا قربانــي و موعظــه و 
پنــد حاصــل شــود و تــا خــودِ فــرد نخواهــد كــه بــه رســتگاري رســد و دســت 
بــه تجربــه‌ی شــخصي نزنــد، نيروانــا حاصــل نمي‌شــود« )پورناجــی، 1389: 
80(. در هاكيــو و ســایر هنرهــای ژاپــن تصاويــر بــه نحــو ســاده‌اي بيــان 
آن تصاويــر  بــه  مي‌شــوند، به‌طوريك‌ــه ممكــن اســت مخاطــب هــر روزه 
برخــورد كنــد و از كنــار آن بگــذرد بي‌آنكــه بــه آن توجهــي كنــد، چراكــه اصــاً 
آن را قابــل توجــه و تأمــل نمي‌پنــدارد و حــال آنكــه هنرمنــد ايــن تصاويــر 
ســاده و روزمــره را درخــور توجــه مي‌دانــد و بي‌آنكــه بخواهــد بــا آن تصاويــر 
از دريچــه‌ی تعقــل برخــورد كنــد بــا شــهود اصيــل خــود آن تصاويــر را بــدون 
دســتك‌اري بــه همــان ســان بيــان ميك‌نــد و شــهود شــخصي و اصيــل 

خــود را بــا حداقــل عناصــر بصــری و یــا کلمــات و درنهايــتِ ايجــاز و ســادگي 
بيــان ميك‌نــد. هنــر ژاپــن از هرگونــه اطنــاب، درازگويــي و پيچيدگــي پرهيــز 
ميك‌نــد و ســادگي را بــر مي‌گزينــد. از آنجاكــه در ایــن هنــر _همچــون ذن و 
هاكيــو_ معرفــت شــهودي مدنظــر اســت و نــه معرفــت اســتدلالي، لــذا از 
مفهوم‌گرايــي، نظريه‌پــردازي و فلســفه‌ورزي دوري ميك‌نــد و مشــاهده را 

بــر مي‌گزينــد بي‌آنكــه بــه تحلیــل آن پدیــده بپــردازد.

۲-۴. یگانگی با طبیعت
گوتــه در بــاب اهميــت طبيعــت چنیــن می‌گویــد كــه: »تنهــا طبيعــت اســت 
كــه غنــاي بــي پايــان دارد و تنهــا طبيعــت اســت كــه هنرمنــد بــزرگ را مــي 
اهميــت  بــه طبيعــت  ژاپــن  و هنــر  24(. در هاكيــو  )گوتــه، 1402:  پــرورد« 
مي‌دهــد.  تشــيكل  را  ایــن  محتــواي  و  مضاميــن  و  شــده  داده  فراوانــي 
را  چيزهايــي  طبيعــت  در  و  ندانســته  خــود  از  جــدا  را  طبيعــت  هنرمنــد 
درمیــان  به‌عنوان‌مثــال  دارد.  بــر  در  را  او  هنــر  محتــواي  كــه  مي‌بينــد 
بــه  را  انســان‌ها  كــه  دارنــد  آن  قصــد  هاكيوســرايان  ژاپنــی،  هنرمنــدان 
طبيعــت بازگرداننــد؛ کــه درواقــع همــان آشــتي بــا طبيعــت اســت. شــاعر هــر 
آن‌چــه در طبيعــت اســت دوســت مــي‌دارد و از هيــچ چيــزي شــكايت نــدارد 
و همــواره راضــي و خرســند اســت و ايــن خرســندي و رضايــت و تســليم در 
ــت )ســوزوکی، 1400: 211(، به‌بیــان بهتــر  برابــر طبيعــت را از ذن آموختــه اسـ
هیــچ چيــزي بــراي او نفــرت انگيــز و تهــوع آور نيســت و احســاس انزجــار 
و تنفــر نــدارد. دلبستگي،تســليم و رضــا و احســاس شــاعرانه در اعمــاق 
وجــود شــاعر نهفتــه اســت. ايــن توجــه بيــش از انــدازه‌ی هنرمنــدان ژاپنــي 
 شــاعران هاكيو‌ســرا بــه طبيعــت سبب‌شــده اســت كــه شــاعران 

ً
و خصوصــا

اهــل تصويــر باشــند تــا انديشــه، و بنابرايــن هاكيــو جولانــگاه تصاويــري از 
طبيعــت اســت و بــه گونــه‌اي اســت كــه هاكيــو را بــه چهــار فصــل تقســيم 
، زمســتان. هــر يــك از شــاعران اشــعاري  ، تابســتان، پاييــز ميك‌ننــد: بهــار
در رابطــه بــا ايــن چهــار فصــل دارنــد. بنابرايــن شــاعر بــر اســاس شــهود 
و تجربــه‌ی شــخصي كــه از طبيعــت دارد، هاكيــو مي‌ســرايد و ديگــران را 
نيــز دعــوت بــه تجربــه‌ی شــخصي ميك‌نــد تــا بتواننــد بــه اعمــاق هاكيــو 
نفــوذ پيــدا كننــد )ســوزوکی، 1400: 278-277(. درواقــع هنــر ژاپــن مبتنــي 
بــر شــهود هنرمنــد اســت و بـــه هميــن جهــت ایــن هنــر اصــاً تصنعــي 
ــاعر در  ــا ش ــد ی ــي اســت. هنرمن ــد مبتن نيســت و بــر شــهود اصيــل هنرمن
دل طبيعــت بــه ايــن شــهود دســت یافتــه و بــه اعمــاق و جــانِ طبيعــت و 
كل هســتي دســت ميي‌ابــد. تجربــه‌ی هنرمنــد كامــاً بــي واســطه اســت. او 
بــا مفاهيــم و اســتدلال ســرو كار نــدارد بلكــه تجربــه‌ی ژرفِ هســتي شــكل 

ــت. ــر اوس ــدة هن دهن

۲-۵. ستوری
 ذن قابــل 

ً
ســتوري يــا اشــراق كــه در ذن مهــم اســت و بــدون آن اساســا

 هنــر ژاپــن هــم از ارزش و اهميــت 
ً
تعریــف نیســت، در هاكيــو و مخصوصــا

خاصــي برخــوردار اســت. شــاعر اهــل اشــراق و شــهود اســت و خــوش 
ــرد  ــتند، بنگ ــه هس ــه ك ــت همان‌گون ــت را درس ــياء و طبيع ــه اش ــي‌دارد ك م
و در واقــع شــعر خــود را عيــن واقعيــت مي‌دانــد كــه هم‌چــون آينــه، بازتــابِ 
ماهيــت حقيقــي اشــياء و طبيعــت اســت؛ نــه کمتــر و نــه بیشــتر از آن‌چــه 
کــه قابــل دیــدن اســت )ســوزوکی، 1400: 280(. شــاعر اهــل تحليــل نبــوده و 
 دســت يابــد، 

ّ
اين‌گونــه نيســت کــه جزء‌به‌جــزء اشــياء را بــكاود تــا بــه كل

بلكــه از همــان ابتــدا و از طريــق شــهود و اشــراق بــه عمــقِ هســتي دســت 
ميي‌ابــد و اشــياء و هســتي را همان‌گونــه كــه هســتند مي‌بينــد. »ديــدن« 
نيســت،  اســتدلال  و  تحليــل  معنــاي  بــه  وجــه  هيــچ  بــه  شــاعر  نــزد  در 
بلكــه تجربــه‌ی اشــراقي و شــهودي اســت )بــارت، 1397: 50(. به‌طوركلــي 
همان‌طــور كــه در ذن امــور روزمــره و پيــش پــا افتــاده، مهــم و پــر اهميــت 
ــه  ــه ب ــز چ ــو نی ؛ در هاكي ــر ــا نظ ــت ت ــل اس ــل عم ــرو اه ــوند و ره ــي مي‌ش تلق
ح  لحــاظ محتــوا و چــه بــه لحــاظ صــورت يــا فــرم، ســادگي و امــور عملــي مطــر
مي‌شــوند و شــاعر به هيچ وجه به امور متافيزكيي و فلســفي و به تعبيري 
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از كليــات متافيزكيــي و ذهنــي ســخن بــه ميــان نمــي‌آورد )پورناجــی، 1389: 
ــردازد و  ــفي بپ ــي و فلس ــل منطق ــه تأم ــاعر ب ــه ش ــت ك ــه نيس 61(. بدين‌گون
ســپس هاكيويــي بســرايد كــه پيــام متافيزكيــي و فلســفي داشــته باشــد. 
ــازي   هاكيــو بــه ســبب ايجــاز نمي‌توانــد جولانــگاه و عرصــه‌ی كيه‌ت

ً
اساســا

فلســفه، منطــق و متافيزيــك باشــد؛ بلكــه عرصــه‌ی امــور پيــش پــا افتــاده 
و روزمــره اســت كــه مخاطــب هــر روزه شــاهد آن‌هــا اســت. ســتوري آن‌گاه 
بــر مي‌خيــزد كــه فــرد بــه كلــي نوميــد شــده و تصــور ميك‌نــد بــه بــن بســت 
آزمــوده امــا بــه  رســيده اســت و راهِ نجاتــي در كار نيســت، همــه چيــز را 
نتيجــه‌اي نرســيده اســت، از همين‌جــا اســت كــه ســتوري شــكل مي‌گيــرد. 
ــتدلال  ــا اس ــت و ب ــفي نيس ــي– فلس ــه‌اي منطق ــتوري مقول ــه س همان‌طورك
ســر و كار نــدارد، در هاكيــو و هنــر ژاپــن هــم شــاعر و هنرمــد اهــل ذن و 

ســتوري اســت و رهيافــت شــاعر كامــاً شــهودي خواهــد بــود.

۲-۶. رینکو کاوائوچی

کاوائوچــی یــک هنرمنــد عــکاس ژاپنــی اســت کــه در دانشــگاه هنــر و طراحی 
ســیان۱۷ در رشــته‌ی گرافیــک تحصیــل کــرد. در همــان زمــان بــود کــه بــه 
عکاســی علاقه‌منــد شــد و مســیر خــود را در ایــن شــاخه از هنــر ادامــه داد. 
ــد  ــس از چن ــا پ ــد ام ــغول ش ــه کار مش ــی ب ــکاس تبلیغات ــوان ع ــدا به‌عن ابت
ســال، مســیر خــود بــه ســمت عکاســی هنــری را همــوار کــرد. اولیــن کتــاب 
عکســش هاناکــو۱۸، مجموعــه‌ای بــود از جزئیاتــی از زندگــی روزمــره کــه تنهــا 
بــرای لحظــه‌ای دوام دارنــد. بــرای مثــال تصویــری از هنداونــه‌ای نیم‌خــورده 
کــه احتمــالاً لحظاتــی بعــد بــه ســطل زبالــه فرســتاده خواهــد شــد، کاوائوچــی 
در  داد.  ادامــه  را  رویکــرد  همیــن  نیــز  خــود  بعــدی  مجموعه‌هــای  در 
 در ابعــاد کوچــک چــاپ می‌شــوند، دو دغدغــه‌ی 

ً
عکس‌هــای او کــه عمومــا

ادراک طبیعــت و جزئی‌نگــری نســبت بــه زندگــی روزمــره مشــهود اســت. 
ثــار وی را از آیین »شــینتو۱۹« ملهــم دانســته‌اند.  آ برخــی از نظریه‌پــردازان 
کاوائوچــی بیــش از ســیزده کتــاب منتشــر کــرده اســت و برگــزاری دوازده 
نمایشــگاه انفــرادی در ژاپــن و دیگــر نقــاط جهــان را در کارنامــه داشــته و 
همچیــن از اعضــاء افتخــاری جامعــه‌ی ســلطنتی عکاســان بریتانیــا۲۰ اســت.

پــس از بررســی مختصــری پیرامــون هنــر و رویکــرد هنــری در فرهنــگ ژاپــن 
و همچنیــن توضیحاتــی پیرامــون اشــعار هایکــو به‌عنــوان قالبــی از هنــر 
ژاپنــی و نیــز توضیــح کوتاهــی پیرامــون رینکــو کاوائوچــی _عــکاس ژاپنــی_، 
پرداختــه  ژاپنــی  هنــری  اصــول  طبــق  کاوائوچــی  ثــار  آ بررســی  بــه  اکنــون 
ثــار مــورد بازبینــی قــرار  و ســپس حضــور و یــا عــدم حضــور معنــا در ایــن آ
ثــار مــورد تحلیــل و بررســی قــرار  گرفتــه تــا میــزان رویکــرد شــهودی در ایــن آ

گیــرد.

۳. شهود واقعیت در عکاسی به روایت رینکو کاوائوچی

درآمد

قلــمِ نــور کــه ابــزار عکاســی بــوده قــادر اســت دیدگاهــی بــرای تفســیر جهــانِ 
، اجــزای جــدا  پیرامــون در اختیــار بیننــده قــرار دهــد، به‌طوری‌کــه تصاویــر
زندگــی  گــذر  زود  لحظــه‌ی  کــردن  معنــادار  بــرای  کنونــی  زندگــیِ  نشــدنیِ 
بــوده و ایــن نظریــه کــه تصاویــر واســطه‌ی بیــن جهــان و انســان هســتند 
انســان  بــرای  واســطه  بــدون  جهــان  به‌طوری‌کــه  می‌بخشــد،  قــدرت  را 
طبیعــت  از  ملهم‌شــده  یــا  شــاعرانه  عکاســیِ  نیســت.  دســتیابی  قابــل 
یــک شــاخه‌ی مســتقل در عکاســی نیســت ایــن نــوع نــگاه می‌توانــد همــه 
شــاخه‌های عکاســی را در بــر گیــرد، ماننــد عکاســی از طبیعــت و یــا عکاســی 
پرتــره و به‌طــور کل شــاخه‌های مختلــف عکاســی. در خلــق عکس‌هــای 
کاوائوچــی نــور و رنــگ و چینــش در قــاب بــه عبارتــی قــاب بنــدی کادر و 
زمــانِ عکاســی از جملــه عناصــر بســیار تأثیرگــذار بــوده و همچنیــن زاویــه 
ــز دارای اهمیــت بالایــی اســت. در ایــن پژوهــش  ــوژه نی ــه س ــور ب تابــشِ ن

ثــار عکاســی رینکــو کاوائوچــی پــس از بیــان چگونگــیِ  بــا واکاوی و بررســی آ
ثــار مذکــور  نمــود واقعیــت در عکاســی، معنادهــی و یــا عــدم معنادهــی در آ
مــورد مطالعــه قــرار گرفتــه و ســپس نحــوه‌ی تبییــن شــهودِ واقعیــت و 
تأثیــرات تجربــه‌ی شــخصی هنرمنــدِ عــکاس طبــق مفاهیمــی چــون نمــود 
بــا  اطنــاب، یگانگــی  و  از معلق‌گویــی  بیــان عکــس، پرهیــز  واقعیــت در 

ثــار عکاســیِ کاوائوچــی بررســی خواهــد شــد. طبیعــت و ســتوری در آ

ثار عکاسی نمود واقعیت در آ

جــای  بــه  »عکس‌هــا،  می‌گویــد:  هنــر۲۲  بازنمایــی  مقالــه‌ی  در  گلدمــن۲۱ 
نقاشــی‌ها  خــاف  می‌دهنــد.  نمایــش  را  آن‌هــا  اشــياء  کــردن  بازنمایــی 
عکس‌هــا قــادر بــه نمایــش کاراکترهــای افســانه‌ای و غيرواقعــی نيســتند. 
عکــسِ  می‌کنــد،  بــازی  را  هملــت  نقــشِ  کــه  کســی  عکــسِ  به‌طورمثــال 
همــان شــخص اســت و نــه عکســی از هملــت؛ امّــا هــر نقّــاشِ ماهــری قــادر 

.)Goldman, 2003: 200( بــه خلــقِ هملــتِ خــود اســت« 

پیرامــون ایــن مبحــث مطالبــی پیش‌تــر بیــان شــد کــه در عکاســی واقعیــت 
نشــان داده می‌شــود و عناصــر همــان هســتند کــه می‌نمایاننــد! و عــکاس 
ــرای نمایــش  ــرای بازنمایــی نمــودی فراواقعــی ب در بیشــتر مــوارد تلاشــی ب
عناصــر نــدارد )مگــر تنهــا در برخــی مــوارد کــه تصاویــر در ژانــر مفهومــی 
خلــق و ارائــه می‌شــوند و عــکاس عامدانــه در چیدمــان ســوژه‌ها از رویکــرد 
ثــار کاوائوچــی می‌تــوان چنیــن بیــان  مفهومــی بهــره می‌بــرد(. در رابطــه بــا آ
کــرد کــه عــکاس همــواره بــه دنبــال بیــان هــر آن‌چــه بــوده هســت، نــه 
ــد،  ــه می‌بین ــه‌ای را ک ــان صحن ــه در دم هم ــم. به‌طوری‌ک ــه و ک ــخنی اضاف س
ثبــت می‌کنــد و قابــی از دنیــای اطــراف خــود _یــا بــه عبارتــی زندگــی روزمــره_ را 

جــدا کــرده و درقالــب عکــس بــه مخاطــب ارائــه می‌دهــد.

تصویر 1: بدون عنوان از مجموعه‌ی Cui Cui، 25/4 در 30/5، 2005، منبع: 
)URL1(

در تصویــر 1 نمایــی از یــک بــرش هندوانــه در یــک بشــقاب معمولــی کــه 
پیش‌تــر خــورده شــده اســت قابــل دیــدن اســت. قطــره‌‌ی آب هندوانــه، 
دانه‌هــای افتاده‌شــده در اطــراف و بــرشِ خورده‌شــده‌ جملگــی همانــی را 
نشــان می‌دهنــد کــه درمقابــل دوربیــن نیــز بــوده اســت. کلیــه‌ی عناصــر 
در تــاش بــرای ارائــه هــدف یــا منظــور خاصــی نبــوده و تنهــا عمــل خــورده 
خ  شــدنِ میــوه‌ای را در لحظــه‌ای از زندگــی _کــه می‌توانــد بــرای هــر انســانی ر
ــوده،  دهــد_ بازگــو می‌کننــد. ایــن نمــودِ بــی آلایــش و نمایــش هــر آنچــه ب
شــاید بــه دنبــال معنایــی بــرای انتقــال نیســت و تنهــا درقالــب تجربــه‌ی 
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شــخصی هنرمنــد ابــراز می‌شــود؛ امــا می‌توانــد بــه مخاطــب لحظــه‌ای از 
لحظــات گمنــام روزمــره را کــه شــاید خیلــی متوجــه آن نبــوده، نشــان دهــد. 
ایــن تذکــر یــا نمــود طبیعــت اطــراف بــه مخاطــب درســت شــبیه بــه آن 
امــری اســت کــه شــاعران هایکوســرا و دیگــر هنرمنــدان ژاپنــی ســعی در 
بیــان آن بــه مخاطــب دارنــد، شــاید چیــزی شــبیه بــه ایــن مطلــب کــه »بــه 

!» اطــراف خــود بنگــر

تصویر 2: بدون عنوان از مجموعه‌ی Illuminance، 25/4 در 30/5، 
)URL2( :2011، منبع

پیرامــون ایــن مبحــث در )تصویــر 2( نیــز نمایــی از یــک راه‌پلــه کــه تعــدادی 
انســان از آن بــالا می‌رونــد و نــور خورشــید _کــه احتمــالاً بــه لحــاظ تابــش و 
ــر  ــور ان می‌تــوان حــدس زد ســاعاتی از صبــح را در روز نشــان می‌دهــد_ ب ن
ــه‌ی پیشــین  ــر نیــز هم‌چــون نمون ــه را شــان می‌دهــد. در ایــن اث روی راه‌پل
برشــی از زندگــی روزمــره یــا واقعیتــی کــه در مقابــل دوربیــن بــوده، بــدون کــم 
، افــرادی کــه در پله‌هــای  و کاســتی ثبت‌شــده اســت. دیــدن زاویــه‌ی نــور
بالاتــر درحــال بــالا رفتــن هســتند و ســایر پله‌هــا نمایــی از دیــد فــردی اســت 
کــه کمــی پایین‌تــر از ســایرین درحــال بــالا رفتــن اســت. تجربــه‌ای کــه شــاید 
هــر فــردی بــدون داشــتن بینــش و یــا ســواد بصــری خــاص در طــول زندگــی 
روزمــره بــا آن مواجــه شــود. یــا بــه بیــان بهتــر عــکاس مواجهــه‌ای از زندگــی 
مخاطــب _کــه شــاید هــر روزه آن را ببینــد و از کنــار آن عبــور کنــد،_ را در 
مقابــل چشــم او قــرار می‌دهــد. طبــق بررســی‌های صــورت گرفتــه در ایــن 
دو نمونــه شــاید بتــوان چنیــن بیــان کــرد کــه ســادگی و ابــراز واقعیــت _یــا 
ثــار بــه دنبــال ابــراز معنــای خاصــی نبــوده  »هرآنچــه بــوده اســت«_ در ایــن آ

و تنهــا بــه تبییــن تجربــه‌ای شــخصی انجامیــده اســت.

ثار عکاسی پرهیز از نمادگرایی و معلق‌گویی در آ
بــارت در امپراطــوری نشــانه‌ها در این‌بــاره چنیــن می‌گویــد: »هنــر ژاپــن، 
در عیــن قابــل فهــم بــودن، در پــی بیــان هیــچ چیــز نیســت ]...[ در هایکــو 
 هیــچ بهایــی دارنــد؛ تنهــا چنــد کلمــه، یــک 

ً
نمــاد، تمثیــل و نصیحــت تقریبــا

، یــک احســاس، یــک اندیشــه‌ی صیقــل خــورده و در یــک کلام یــک  تصــور
کارِ طولانــی مــدتِ ســخن پردازانــه اســت« )بــارت، 1397: 102-103(. بــا توجــه 
 هایکــو بیــان کــرده اســت 

ً
بــه آن‌چــه بــارت پیرامــون هنــر ژاپــن مخصوصــا

ثــار کاوائوچــی نیــز چیــن بیــان کــرد کــه شــاید خیلــی  ــا آ می‌تــوان در رابطــه ب
، یــک مواجهــه و یــا  در پــی بیــان مفهومــی خــاص نبــوده و تنهــا یــک تصــور
یــک قــاب از زندگــی روزمــره را از منظــر دوربیــن عکاســی بــه مخاطــب ارائــه 
ثــار کاوائوچــی  می‌دهــد. شــاید در بیشــتر مــوارد ایــن ســادگی موجــز در آ
عمیــق پنداشــته شــود؛ امــا بــاز هــم کمــی دور از ذهــن اســت اگــر ایــن 

ســادگی مفــرط و بــی چون‌وچــرا درقالــب رویکــردی مفهومــی درک شــود.

تصویر 3: بدون عنوان از مجموعه‌ی AllA، 25/4 در 30/5، 2005، منبع: 
)URL2(

در )تصویــر 3( نمایــی پــس از یــک رخــداد را نشــان می‌دهــد. شــاید از دلایلــی 
کــه بتــوان گفــت نمایــش ایــن رخــداد از تمثیــل خالــی اســت ایــن باشــد کــه 
زاویــه‌ی دیــد بــر شیشــه‌های شکسته‌شــده متمرکــز نشــده و درکنــار ایــن 
مــورد قســمت‌هایی از ســایر وســایل روزمــره زندگــی نیــز در قــابِ تصویــر جــای 
داده‌شــده‌اند. در قســمتی از تصویــر در ســمت چــپ شــاید قســمتی از حجــم 
شکسته‌شــده نیــز وجــود دارد، کــه ایــن خــود نیــز می‌توانــد دالــی بــر این‌کــه تمام 
آن‌چــه بایــد نمایانــده می‌شــده، نمایــش داده شــده و نقطــه‌ای مرمــوز یــا پنهــان 
نیســت. نمایــش ایــن رویــداد نیــز چــون ســایر آثــار کاوائوچــی برشــی از زندگــی 
ــا مفهومــی  ــا کــم کــردن و حتــی تحمیــل معنایــی رمانتیــک ی بــدون اضافــه و ی
باشــد. بــه بیــان بهتــر در نمونــه مذکور و شــاید ســایر نمونه‌ها مخاطب در ســه 
مرحلــه‌ی اوج‌گیری، معلق‌شــدن و نتیجه‌گیــری قرار می‌گیــرد و درنهایت نمایی 
ــر لایه‌هــای  ــزِ آن‌هــا ب ــار هیــچ چی ــر او نمایانــده می‌شــود و درواقــع در ایــن آث را ب

همپوشــانِ معنــا یــا آن‌چــه می‌تــوان »هزارتــوی نماد۲۳«هــا نامیــد، قــرار نــدارد.

تصویر 4: بدون عنوان از مجموعه‌ی The eyes,The ears، 25/4 در 
)URL2( :30/5، 2005، منبع

بــرای نمــود معلق‌گویــی در آثــار کاوائوچــی بــه بررســی )تصویــر 4( در ادامــه 
پرداختــه خواهــد شــد. در ایــن نمونــه نمایــی از پشــت دو صندلــی کــه افــرادی 
افــراد  بــدن  از  قســمت‌هایی  اســت.  ثبت‌شــده  نشســته‌اند،  آن‌هــا  روی 
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نشســته بــر روی صندلــی قابــل دیــدن بــوده و تمامــی عناصــر تصویــر در 
نیمــه‌ی بــالای ترکیب‌بنــدی قــرار گرفتــه و مابقــی ترکیب‌بنــدی ســایه‌های 
ایجادشــده هســتند، به‌طوری‌کــه نــگاه رو بــه زمیــن مخاطــب را نشــان دهنــد. 
در بیــان نمــود ایــن تصویــر می‌تــوان چنیــن گفــت کــه: »نــه در نظــر مــا غریــب 
اســت و نــه آشــنا؛ ایــن هنــر بــه همــه چیــز شــباهت دارد و بــه هیــچ چیــز شــبیه 
نیســت!« )بــارت، 1397: 123(. در ایــن تضــاد مــد نظــر بــارت می‌تــوان نوعــی 
معلق‌گویــی موجــود در هنــر ژاپــن را بیــان کــرد کــه در نمونــه‌ی مذکــور نیــز 
کامــاً مشــهود اســت. تصویــری در مقابــل مخاطــب اســت کــه ممکــن اســت 
ــا آن مواجــه شــده باشــد.  بارهــا در زندگــی روزمــره و در انتظارهــای پی‌درپــی ب
نمایــی بــدون ریزه‌کاری‌هــای پرطمطــراق فضایــی آشــنا را بــه تصویــر می‌کشــد، 
شــاید ایــن میــزان از چکیده‌گویــی منجــر بــه غریــب بــودن آن شــود؛ اما همین 
شــناور بــودن میــان آشــنا و غریــب بــودن مخاطــب را در یــک معلق‌بودگــیِ 

ــد. ــرار می‌ده ــی ق معنای

ثار عکاسی یگانگی با طبیعت در آ
نيــك بايــد دانســت كــه آبشــخور توجــه بــه طبيعــت، در فرهنــگ چينــي و ژاپنــي 
نهفتــه اســت و لــذا درك ســريع ايــن مســئله بــراي مخاطــب چنــدان دشــوار 
نمي‌آيــد. ژاپني‌هــا بســيار طبيعــت را دوســت داشــته و ايــن امــر را مي‌تــوان 
در جــزء جــزء و حتــي در لايه‌هــاي نهفتــه‌ی فرهنــگ آنــان مشــاهده كــرد و بــه 
ويــژه در ادبيــات و شــعر ژاپنــي و در تمامــي هنــر ایشــان، طبيعــت از جايــگاه 
بــه خصوصــي برخــوردار اســت. عشــق ژاپني‌هــا بــه مــاه، كــوه، مهتــاب، و غیــره 
مثــال زدنــي اســت و بــرای درک بهتــر ایــن مطلــب می‌تــوان به تحلیل ســوزوکی 
ــاب  ــه رغــم اظهــار امــروزش در ب در ذن و فرهنــگ ژاپنــی اشــاره کــرد: » ژاپنــي ب
فكــر فتــح ]كــوه[، اگــر بنــا باشــد اتــاقِ مطالعــه‌اي يــا اتــاق مراقبــه‌اي بســازد آن را 
جايــي در جنــگل كوهســتاني مي‌ســازد، و در ايــن كار مي‌توان عشــقِ فــراوان او 
بــه طبيعــت را ديــد« )ســوزوکی، 1400: 379(. بــا توجــه بــه آن‌چــه بیــان شــد و آثــار 
عکاســی کاوائوچــی به‌عنــوان یــک هنرمنــد عــکاس ژاپنــی، بــه راحتــی می‌تــوان 
علاقــه‌ی او را بــه ثبــت نماهایــی از طبیعــت دیــد. ایــن اشــتیاق بــه نــگاه و ثبــت 
طبیعــت باعث‌شــده در آثــار ایــن هنرمند _به‌عنــوان مخاطب_ بتــوان نزدیک 

شــدن بــه طبیعــتِ اطــراف را حــس و در  برخــی مــوارد تجربــه کــرد.

تصویر 5: بدون عنوان از مجموعه‌ی Ametsuchi، 25/4 در 30/5، 2013، 
)URL2( :منبع

در )تصویــر 5( نمایــی از طبیعــت کــه در آن رخــدادی در حــال روی دادن 
ماهی‌گیــر  یــک  توســط  کــه  ماهــی  کــرد.  مشــاهده  می‌تــوان  را  اســت، 
شکارشــده اســت. مقولــه‌ی شکارشــدن در وهلــه‌ی ابتدایــی بــه چشــم 

مخاطــب نمی‌آیــد و شــاید نمایــی کــه در نــگاه اول دیــده شــود، پریــدن یــک 
ــا  ــی ب ــدن و عکاس ــودن شکارش ــگ نب ــن پررن ــد. ای ــطح آب باش ــی از س ماه
عمــق میــدان کــم _کــه منجــر بــه ناواضــح بــودن پس‌زمینــه می‌شــود_ خــود 
می‌توانــد دلیلــی بــرای دوری جســتن از لایه‌هــای معنایــی باشــد؛ چراکــه 
اگــر شکارشــدن و بــه طبــع آن مــرگ مفهومــی یــک ماهــی مــد نظــر بــود، 
شــاید می‌بایســتی عناصــر تأثیرگــذار بیشــتری در کادر گنجانــده می‌شــد 
و اینکــه تأکیــد بــر قــاب ماهی‌گیــر نیــز بایــد در اولویــت قــرار می‌گرفــت. 
عــاوه بــر ایــن نــوع خــاص ماهــی موجــود در تصویــر۲۴ _و حضــور آن در مــرز 
ترکیب‌بندی_کــه در فرهنــگ غذایــی ژاپــن نقــش بســزایی دارد، می‌توانــد 
داشــتنی  دوســت  طبیعــتِ  قالــب  در  آن  نمایــش  بــه  عــکاس  علاقــه‌ی 
ــر مــوارد ذکرشــده طبــق بررســی نگارنــدگان شــاید  قلمــداد شــود. عــاوه ب
ثــار ایــن هنرمنــد را در دســته‌ی موضوعــی  آ بتــوان نزدیــک بــه 60 درصــد 
ــه ثبــت و نمایــش  »طبیعــت« جــای داد، کــه ایــن خــود علاقــه‌ی عــکاس ب

طبیعــت را می‌توانــد نشــان دهــد.

تصویر 6: بدون عنوان از مجموعه‌ی Semear، 25 در 35، 2007، منبع: 
)URL2(

در )تصویــر 6( نیــز برشــی از طبیعــت کــه توســط عــکاس مشاهده‌شــده، 
ثبت‌شــده اســت. هــر مخاطبــی بــا هــر نــوع ســواد بصــری می‌توانــد ایــن 
تجربــه از تماشــای طبیعــت را داشــته باشــد. بــه نحــوی کــه از زاویــه‌ی دیــد 
از میــان  نــور خورشــید  بــه تماشــای درختــان و تلالــؤ  از پاییــن می‌تــوان 
خ دهــد،  شــاخه‌های آن‌هــا پرداخــت. ایــن مواجهــه شــاید بــرای مخاطبیــن ر
امــا تــا چــه انــدازه بــه آن اهمیــت داده و از آن به‌عنــوان یــک اثــر هنــری 
بهــره ببرنــد، جــای ســؤال دارد. کاوائوچــی بــا علاقــه بــه طبیعــت بــه دقــت 
بــه اطــراف خــود نگریســته و نماهایــی کــه مخاطبیــن بارهــا آن‌هــا را دیــده و 
ثــار عکاســی ارائــه کــرده اســت،  از کار آن عبــور کــرده را انتخــاب و درقالــب آ
ــاره نشــان دادن، اهمیــت  ــا دوب ــا آن مواجهــه‌ی بــی اهمیــت هــر روزه را ب ت
ببخشــد. تــا شــاید از ایــن طریــق مخاطــب بــا تجربــه‌ی یکی‌شــدن عــکاس 

بــا طبیعــت، بتوانــد یگانگــی بــا طبیعــت را حــس کنــد.

ثار عکاسی ستوری در آ
»ســتوری« در آییــن ذن ژاپــن بــه معنــای نوعــی از کارافتادگــی زبــان اســت، 
ــا  ــن معن ــه ای ــرد. ب ــاره ک ــز اش ــی روح نی ــن پرگوی ــان یافت ــه پای ــوان ب ــه می‌ت ک
کــه »وقتــی راه مــی‌روی، بــه راه رفتــن بســنده کــن، و زمانــی کــه نشســته‌ای، 
بــه نشســتن قانــع بــاش، امــا بــه ویــژه از راه خــود منحــرف نشــو!« )بــارت، 
1397: 119(. بــه بیــان بهتــر تهــی کــردن هــر امــری از چرخــه‌ی تولیــد معنــا 
ثــار  آ در  کــردن.  نُشــخوارِ فکــر  نــه  و  بــرای دیــدن  تنهــا  دیــد  کــردن  آزاد  و 
کاوائوچــی بارهــا می‌تــوان ایــن زاویــه دیــد را حــس کــرد کــه عــکاس تنهــا 
زوایایــی را بــرای دیــدن و تجربــه کــردن ثبــت کــرده اســت، نــه بــرای پیگیــری 

هزارتــوی معنایــی و یــا کشــف لایه‌هــای ضمنــی.
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 ،The river embraced me تصویر 7: بدون عنوان از مجموعه‌ی
)URL2( :25/4 در 30/5، 2016، منبع

در )تصویــر 7( چنــد پلــه، قســمتی از یــک در و دیوارهــای اطــراف آن قابــل 
 از ســمت چــپ کادر تــا میانــه‌ی تصویــر بــه 

ً
مشــاهده اســت. پله‌هــا تقریبــا

یــک درِ بســته کــه تنهــا قســمتی از آن قابــل دیــدن اســت، ختــم می‌شــوند. 
در ایــن کادر بســته بــودنِ در و دیوارهــای اطــراف آن در قالــب عناصــری 
ایــن  یافته‌انــد.  نمــود  انجامیدنــد،  معنــا  کــردن  فلــج  و  خشــک  بــه  کــه 
تخــت بــودن تصویــر بیانــی صریــح از یــک تجربــه‌ی دیده‌شــده دارد، چیــزی 
ــورد اهمیــت قــرار نگرفتــه اســت. لخــت  ــود امــا م ــد ش کــه شــاید بارهــا دی
، پنجــره‌ نــرده  بــودن تصویــر از عناصــر اضافــی _شــاید گیاهــان پررنگ‌تــر
و غیــره_ صراحــت بیانــی را دو چنــدان می‌کنــد. عناصــر محــدود و اقلیــت 
تکنیک‌هــای عکاســانه در ایــن کادر گویــی مخاطــب را مجــاب می‌کننــد کــه 

تنهــا »ایــن ســمت را هــم نــگاه کــن و فقــط نــگاه کــن، همیــن«.

تصویر ۸: بدون عنوان از مجموعه‌ی Murmuration، 25 در 35، 2010، 
)URL3( :منبع

( حجمــه‌ای از پرنده‌هــای درحــال پــرواز از زاویــه  عــاوه بــر ایــن در )تصویــر
دیــد پاییــن قابــل مشــاهده اســت. در ایــن تصویــر مخاطــب بــا تعــداد 
انبوهــی از کالبدهــای پرنده‌هــای بــال گشــوده روبــه‌رو اســت، کــه در بــی 

به‌طوری‌کــه  هســتند،  حرکــت  در  قبــول  قابــل  نظمــی  ســوی  بــه  نظمــی 
بــه یــک صفحــه‌ی مســطح بــدل می‌شــوند. برخــی از پرنده‌هــا در نمــای 
اختــاف در  ایــن  امــا   ، برخــی دیگــر در نمــای دورتــر و دورتــر نزدیک‌تــر و 
نماهــا ذره‌ای از ســادگی و صراحــت تصویــر نمی‌کاهــد، چــون در یــک کلِ 
یک‌پارچــه قــرار گرفته‌انــد. در ایــن تصویــر تأکیــد بــر گزینــه‌ی خاصــی نیســت 
و تنهــا برشــی از طبیعــت در مقابــل مخاطــب قــرارداده شــده اســت، تــا 
بنگــرد! طــوری در ایــن تصویــر امــرِ »تأکیــد« معلق‌شــده اســت کــه بــه زعــم 
بــارت در امپراطــوری نشــانه‌ها کــه در رابطــه بــا تصویــری از خانه‌هــای ژاپنــی 
می‌گویــد: »تصویــر را واژگــون کنیــد: هیــچ چیــز افــزوده نمی‌شــود، هیــچ 

چیــز دیگــری در کار نیســت، هیــچ« )بــارت، 1397: 77(.

ثــار رینکــو کاوائوچــی  هرآن‌چــه تاکنــون بررســی شــد، قســمتی از مجموعــه آ
ــا عــدم حضــور معنــا در  عــکاس ژاپنــی بــود، بــه ایــن منظــور کــه حضــور و ی
ــر  ــا بتــوان میــزان شــهود واقعیــت را ب ــار مــورد مطالعــه قــرار گیــرد ت ث ایــن آ
اســاس چگونگــی حضــور معنــا پــی بــرد. طبــق یافته‌هــای به‌دســت آمــده از 
ثــار توســط نگارنــدگان نتایجــی حاصــل شــد کــه در ادامــه بــه بررســی  بررســی آ

آن‌هــا پرداختــه خواهــد شــد.

نتیجه‌گیری
خلــق  بــه  ژاپنــی  معاصــر  عکاســان  از  یکــی  به‌عنــوان  کاوائوچــی  رینکــو 
ثــار در  ثــاری در زمینــه‌ی عکاســی پرداختــه کــه قســمتی از ایــن آ مجموعــه آ
ثــار و  پژوهــش حاضــر مــورد بررســی قــرار گرفــت. ســادگی بــی حــد در ایــن آ
قرابــت ایــن بیــان ســاده بــا فرهنــگ و اشــعار هایکــوی ژاپنــی، نگارنــدگان را 
ثــار ردپــای حضــور و یــا عــدم حضــور معنــا  بــر ایــن داشــت تــا بــا بررســی ایــن آ
ــه  ــورد مطالع ــب را م ــر مخاط ــار ب ث ــن آ ــود ای ــوه‌ی نم ــرده و نح ــتجو ک را جس
قــرار دهنــد. در ایــن پژوهــش بــرای بررســی بهتــر مفاهیمــی از آییــن ذن، 
فرهنــگ و هنــر ژاپنــی و هم‌چنیــن اشــعار هایکــوی ژاپــن، اســتخراج شــدند 
ثــار عکاســی کاوائوچــی _کــه می‌تــوان قرابتــی را میــان  تــا بــا تطبیــق آن‌هــا بــا آ
ــت.  ــار پرداخ ث ــن آ ــر روی ای ــه‌ ب ــه مطالع ــت،_ ب ــور یاف ــوارد مذک ــار وی و م ث آ
ثــار  آ در  آمــده  به‌دســت  یافته‌هــای  و  گرفتــه  صــورت  بررســی‌های  طبــق 
کاوائوچــی می‌تــوان بیــان و یــا تجربــه‌ی شــخصی _کــه لازمــه‌‎ی هنــر ژاپــن_ 
ــی  ــر اضاف ــتفاده از عناص ــدم اس ــاب کادر و ع ــطه‌ی انتخ ــت را به‌واس را هس
ثــار محوریــت گســترده‌ای  و پرطمطــراق شــاهد بــود. همچنیــن در ایــن آ
بــرای  نمونــه  بهتریــن  خــود  ایــن  کــه  دارد  وجــود  »طبیعــت«  موضــوع  از 
واســطه  ایــن  بــه  و  باشــد  طبیعــت  بــا  ثــارش  آ و  هنرمنــد  ایــن  یگانگــی 
ــا شــهود خــود درگیــر می‌کنــد. کاربســت عناصــر ســاده و  مخاطــب را نیــز ب
بــه‌دور از مفاهیــم خــاص کــه به‌واســطه‌ی کاربــرد نــور و عمــق میــدان در 
از  ایــن هنرمنــد دیــده می‌شــود نیــز می‌توانــد نمــودی  ثــار  آ عکاســی، در 
عــدم ایهــام، تمثیــل و نصیحت‌پــردازی باشــد. عــاوه بــر آن »ایــن همانــی 
ــا نمــود واقعیــتِ عینــیِ مقابــل دوربیــن در  ــار کاوائوچــی ب ث بــودن« کــه در آ
نــگاه مخاطــب می‌آیــد، نیــز بــا بیــان ســتوریِ موجــود در ذن کــه می‌گویــد 
»همیــن بــاش«، قرابــت داشــته و می‌تــوان بیــان بی‌پیرایــه و تهــی از لکنــت 
ــی  ــار کاوائوچ ث ــد آ ــان ش ــه بی ــاس آن‌چ ــر اس ــد. ب ــار دی ث ــن آ ــی را در ای معنای
صریــح، ســاده، بی‌پیرایــه و خالــی از چرخــه‌ی معنایــی بــوده؛ لــذا بــا بیــان 
»همانــی کــه هســت« قســمت‌هایی از روزمــره‌ی انســان را بازگــو کــرده و او 
ــا آن‌هــا از منظــر دوربیــن عکاســی قــرار می‌دهــد.  ــاره ب را در مواجهــه‌ی دوب
ازایــن‌رو بــدور از امــر معنــادار تلنگــری بــر مخاطــب زده و او را مجــاب بــه 
دیــدنِ دوبــاره می‌کنــد، کــه شــاید بتــوان از ایــن امــر بــه رهایــی عکــس از 

ــرد. ــام ب ــر واقعیــت ن ــر شــهود در براب ــا و تلنگــر آن ب معن
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